
 

 
 
 
 

SCHEDA INSEGNAMENTO 
 

 
Titolo dell’insegnamento: Strumenti per la traduzione 
 
Corso: Traduzione 
 
Docente: Giovanni Orlando 
 
Obiettivi formativi: Approfondire la terminologia specifica del diritto in una lettura comparata di testi in 
lingua italiana e in lingua inglese. 

Articolazione dei contenuti:  

Commentary di un fondo di investimento (terminologia specifica di mercati finanziari, della gestione di 
risparmio, strumenti finanziari)  

Terminologia macro-economica 

Terminologia del mondo delle assicurazioni 

Procedure aziendali (bancarie principalmente) (terminologia che fa riferimento a normative EU e processi 
aziendali) 

Relazione annuale d’azienda e governance aziendale Relazione di un collegio sindacale sul bilancio 

Relazioni / parere di una società di revisione / Relazione del collegio sindacale. 

Le basi della contabilità (stato patrimoniale, conto economico, rendiconto finanziario, etc.) 

Argomenti tratti da attualità nel mondo degli affari e della finanza.  

Metodologia formativa: Centralità della lezione in aula secondo tecniche interattive 
 
Materiale didattico di supporto: Schede sinottiche della lezione 
 
Modalità di verifica dell’apprendimento: Accertamento conclusivo al termine 
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